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Abstract

The paper focus on the sojourn in Rome of the Spaamatomist Juan de Valverd. His role,
both within the Spanish community and the politi@atl cultural framework of the city, will
be examined in various places of the urban contexthow the way in which he built his
professional identity within Roman medical circlasd he had been integrated into its
polycentric system of scientific patronage. Histadl background and his professional
activities will be examined in order to understdnav he contributed to the development of
medical knowledge and practice in the city and haoi& experience took part in the
constitution of an anatomical knowledge between lmnzons, the Roman and the Spanish.
By examining this scientific and professional paaidy and his insertion in the Roman
setting, | would shed light on a specific aspeéta wider history of meeting between Rome
and Spain.

Keywords
Juan Valverde, T6century Rome, urban medical system, anatomy,ioektiip between
Rome and Spain.






Considerando lllustrissimo Sefior la gran falta, dmenacion nuestra tiene de hombres, que
entienda la Anatomia: assi por ser cosa fea ergpafoles, despedacar los cuerpos muertos,
compo por aver pocos, que venia a ltalia, dondpoldrian deprender, no huelguen antes de
occuparse en otros exercicios que en este, pastapazostumbrados, a se sigue a toda la nacion
Espafiola, part per los Cirujanos (a quien mas ffel@ no entenderla) saber poco latin, parte por
aver escrito el Vesalio tan escuramente, que dfinuliad puede ser entendido, sino de aquellos
que primero algunas vezes an tenido el cuerpo teetEnsus ojos, y muy buen maestro que se le
declare; pareciame cosa muy conveniente, escestia historia en nuestra lenque; porque aquellos
para quien ya la escrivo pudiessen mejor gozaridatiga: y porque an escrito tan largamente
tantos, que no me parecia ser necessarios nuéajotrdero mirando por otra parte las pocas
cosas de dotrina, que en esta lengua ay escritgsntgmente la poca autoridad que entre
Espafioles las cosas de Roma ce tienen: no se mreamldos bracos a hazerlo, hasta que el
mandado de vuestra Sefioria illustrissima (al goatgme criado no podia replicar) me forco a
que dexado a parte todo lo que deste mi trabajlggjea mal considerando juvizio pudiesse dezir,
mirase solo al que vuestra Sefioria mantiava

A “Medical Spanish Rome”?

Recent studies of Rome as a cultural and sciemtiipital of the early modern world have shown how
the city was an important centre of scientific egs and activity. As part of this renewed interést
latest results of which can be seen in two vergmebooks, a lot of emphasis has been placed on the
“cosmopolitan” dimension of scientific activity. €e have been various surveys of foreigners in the
Eternal City, both resident and transitory, whicbdrporate recent methodological proposals on $ssue
such as the circulation of scientific techniquesacpces and knowledge, from an urban science
historical perspectivé.

It is out of this historical context that | wouliké to focus on the sojourn in Rome of the
Spanish anatomist Juan Valverde (1525?-15887?), &bout 1549 to his deathin relation to the
structures of ‘Medical Spanish Ronteand on his contribution to the construction ofaaratomical
knowledge between two horizons, the Roman and pla@iSh.

Many works, not least the celebratgéganish Romby Th. J. Dandelet, have recently focused
on the “intense human traffic between the two psulas” and have shown how “this traffic gave rise

! Juan ValverdeHistoria de la composicion del cuerpo humamRomme, Antonio Salamanca y Antonio Lafrerij : esa de
,ZAntonio Blado, 1556, Dedication to the Cardinal JdarToledo, f. *iir.

A. Romano (ed.)Rome et la science entre Renaissance et Lumi€oede Francaise de Ron@d]lectior), 2008, pp. 207-
255 and J. Kraye and M. P. Donato (edsgnflicting Duties. Science in early-modern Rolvarburg Institute, forthcoming
in 2009.

One of the round tables within the framework cf Research Programme « Rome et la science » haslbdmated to
« Les savants Etrangers a Rome, entre Contre-Réfdrimargeres », (Rome, 9-10 June 2003). Since themotsie has been
analysed thoroughly in several articles from défer perspectives. See in particular A. Romano, “Matdtics and
philosophy at Trinita dei Monti: Emmanuel Maignamdahis legacy between Rome and France in the secalfidf the
seventeenth century”, iBonflicting duties pp. 000-000; A. Romano- S. Van Damme, ‘Rome eisRarx XVlle et XVllle
siécles’, inLesLieux de savoired. C. Jacob., vol. 1, Paris, 2007, pp. 1165-1X84Montegre, “Un pas vers la mesure du
monde : le voyage scientifique frangais a Rome let guéte de I'Antique dans la deuxiéme moitié dulll®/siécle », in
Rome et la sciencgp. 153-169 ou S. Brevaglieri, « Science, books @msorship in the academy of the Lincei. Johannes
4Faber as Cultural Mediator », @onflicting Duties forthcoming.

Valverde probably died in 1588, see F. Guerrayande Valverde de Amusco®Glio Medica 2, 1967, p. 339-362: 348
and the documents he provides.
> Andrea Carlino has been the first scholar to cansite relationship between the Spanish anatomdtthe Spanish
network in Rome that he defined as a “tessuto comped’identitd nazionale che si diversifica e stensifica attraverso
rapporti personali, professionali e, addirittura,vitinato” (« Tre piste per I'Anatomia di Juan d&lverde. Logiche
d’edizione, solidarieta nazionale e cultura adsth Roma nel Rinascimento », MEFRIM, 114-2002-25@B-541). But his
analysis is more focused on the importance of ttiesdor the realization of Valverde’s book than fis activity in Rome.
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to innumerable chains of encounter, influence ad4sionally) conflict®. Nevertheless in this very
broad sphere of historical studies examining refatibetween Italy and the Spanish community in
Rome in the early modern era, the medical presbasenever been seriously considered. In fact,
while several social groups (notably, diplomatsjehbeen studied, the presence of Spanish physicians
in Rome has never been explored, either in relatiospecific figures or at the level of macro-
analysis’ In spite of this attention paid it, many souraeshis field attest to the existence of a heavy
traffic in human capital and knowledge betweentthe cities and, especially, an influx of Spanish
physicians bound for pontifical Rome. These Spapisysicians were part of a migrant population,
which, during the early modern era moved to Ronmrevéwious reasons, primarily of a religious and
professional nature. For example, between the énHeofifteenth- and beginning of the sixteenth-
century, several Jewish doctors came to Rome frpainSfollowing the expulsions of 1492. These
played a very important part in the translatiothaf medical classics undertaken in the city, oftiéh
papal suppor.

The establishment of a ghetto in Rome and morergiyéhe repressive measures adopted by
Paul IV contained in the bulfum nimis absurdunfl555), which prohibited Jewish doctors from
treating Catholic patients, stemmed this migraftow.? However, in the era that followed, numerous
conversostravelled to a city where the social and religiouwems that regulated access to the
profession, were less coercive than the Spanisk mgarding théimpieza de sangt€ There were
other reasons why physicians moved to Rome. Oftey wished to complete their training, or to find
their way in the medical market place. In terms$hef many career openings offered by the pontifical
and cardinal courts, the numerous hospitals aner atiedical institutions. These were often already
well-established and in pursuit of new and prestigicareer moves. The “cultural infrastructures” of
the city and its libraries, first and foremost tluditthe Vatican, as well as collections and prigtin
houses, provided further encouragenmtér. fundamental role was also played by the polydent
urban system which has been the subject of marmgntestudies and which corresponded to multiple
networks of scientific and cultural patrondge.

The period in which Juan de Valverde was activRame is significant for several reasons.
First, it marks a pivotal moment in relations betwdrome and the Catholic monarchy, during which
a shift in dynamics was under way. Recent reseaspecially that of M.A. Visceglia, has shown how
in the early modern era it is possible to speaknaf Spanish Romes.A first distinctive phase in
Roman-Spanish relations began with the Borgia {@g82) and ended with the papacy of Paul IV
Carafa (1555-1559), three years after the coromdtioSpain of Philip Il (1556). This period was
shaped by abrupt about-turns in Italian politicanplex Spanish affairs from the death of Isab¢h&o
accession of Charles V, uncertainty over the ougoithe struggles for Italian hegemony, alongside
expectations of reform in the Church. Spanish Roma@s made up of a constellation of sub-
communities, which differed from each other acaogdito provenance (Castilian, Valencian,

€J. S. Amelang, “Exchanges between Italy and Sp&inlture and Religion”, in Th. Dandelet and J.A. Mar(eds.) Spain

in Italy. Politics, Society and Religion 1500-170@iden-Boston 2007 pp. 433-455: 433

" There is only a general survey provided by G. Gdéade Rose, “I rapporti della medicina spagnolataiana durante il
Rinascimento”Medicina nei secalivol. 5, 2 (1993), pp. 175-194.

8 Among them Samuele Sarfati, physician of Julg&lI Marini, Degli archiatri pontifici Rome, 1784, 1, pp. 290-297) and
Jacob Mantinus, physician of Clement VII and Pau(\l Rava,Di due documenti inediti relativi al medico e fitdds ebreo
Jacob Manting Casale, 1903).

% Bollarium Romanum Cherl, pp. 591-592.

10 Olagiie de Roserapporti della medicina spagnola ed italiapal77.

M. Caffiero, M. P. Donato, A. Roman®e la catholicité post-tridentine & la RépubligBRemaine. Splendeurs et miséres
des intellectuels courtisans in Naples, Rome, Florengep. 171-242 (178-192).

12 See in particolar R. AgcGarriere e clientele nella Roma barogcBome-Bari, 1990; M. A. VisceglidBurocrazia,
mobilitd sociale e patronage alla corte di Roma ¢iaque e seicento. Alcuni aspetti del recente ttitbastoriografico e
prospettive di ricerca in “Roma Moderna e Contemporanea”, 1ll, 1995/11p:55; |. Fosi,Allombra dei Barberini.
Fedelta e servizio nella Roma baroc&ome, 1997.

13 M. A. Visceglia,. “Roma e la Monarchia Cattolicalfeth dell’egemonia spagnola”, in C.J. Hernando $&ac(ed)Roma

y Espafia. Un crisol de la cultura europea en lacedaodernaMadrid, 2007, p. 53-77.
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Aragonese...). The communities reflected the intedhalamics of the Iberian peninsula, and the
religious orientation of their members (see notyathle Spanish Jewish community, but also the
ongoing presence of messianic, prophetic and lsafestrands in Rome: the Alumbrados and
Valdesian communities et¢:) With Paul IV’s papacy and the coronation of Philipthe question of
the Spanish succession was resolved and the pichiareged radically. After a year of crisis — the so
called “Carafa War” (1556-1557) that ended in Sghaniictory® — the two powers forged extremely
close political, religious and economic links, whiDandelet defines (although his interpretation is
now challenged) as the “Spanish domination of Rora¢"the same time, the Spanish community
became more compact and acquired greater weightisibility at the community levef As Manuel
Vaquero Pineiro emphasized, beginning in 1561 ethveais a “period of renewed economic vigour,
whose development, however, would lead to the mffiron of completely different behavioural
principles and criteria®’

The period of this paper, spanned by Valverde's &ospjourn, captures this transition. The
complex dynamics between Rome and the Spanish elondad a significant impact both on the
influx of people to Rome from the Iberian peninswad on the Spanish community in the city.
During this period that this community underwentpeocess of institutionalisation with the
establishment of specific structures such asCbegregation of the Resurreati@nd the acquisition
of greater influence on the Roman political andwal stage, in part due to the presence of noted
Spanish cardinals such as Bartolomé de la Cuewvalgd® (1499-1562) and Juan Alvarez de Toledo
(1488-1557). Protectors of hospitals, the mindsirtzeleultural circles, patrons who sponsored the
writing of fundamental works on anatomy and mediciwere vital to the development of medicine in
the city. In the mid-sixteenth-century, the Sparismmunity was equipped with several of its own
institutions, including some that played a rolette city's medical life. There were two Spanish
hospitals in the citySanta Maria di Monserratdor the subjects of the crown of Aragon, aBadn
Giacomoand San ldelfonso degli Spagndir the Castilian$® In the latter, in 1561, the post of
“permanent” physician was created, “with an anrsaddry of 12escudoghat included, amongst other
things, the obligation to ‘visit and tre@afirmos domus et hospitalium Sancti lacobi

In addition to these hospitals, the Spanish comtyuwfistinguished itself through its many
charitable activitie$? Many works were established in Rome by peoplepain®h nationality. In fact,
the intervention of notable Spaniards living in tiy proved to be decisive for the development of
many institutions, as was certainly the case ofHbspital de’ Pazzerelli, established in 1548 am th
initiative of three Spanish nationals close to $iweiety of Jesu®.Moreover, the attention paid by the
Society and by Ignatius of Loyola in particularvarious forms of medicine (from the reflection on
medicine contained in th€onstitutionesto his own relations with central figures on thenfkn
medical scene, such as Alessandro Petroni (t15@%8))o the arrival and extended stay of leading
medical figures of Spanish origin, such as Balthaiea Torres (1518-1561). Personal physician to
Ignatius, Torres practised as a physician befdreng the Jesuits and once inside the Society khan
to a special pontifical dispensation granted byl P{1534-1549). Torres also continued to teach
mathematics in th€ollegio Romang*

14 “ltaly played a leading role as a source of religi dissent in Spain, within a wide-ranging, twosviade in spiritual
ideas and practices”, Amelarigxchanges between Italy and Spain440.

On the “Carafa war”, see P. Nores, “La guerra esed, ossia guerra degli Spagnoli contro il papdoP&”, Archivio
Storico ltaliang , s. |, t. 12 (1847), pp. 1-49. See also L. Fedez y Fernandez de Retahfistoria de Espafia Menéndez
E’Gidal, vol. XXII.I, Madrid, 1981, pp. 405-432.

Dandelet,Spanish RomeOn this period see also, J. Martinez Millan & @é&. Carlos Morales (edsFelipe Il (1527-
%7598). La configuracion de la monarquia hispahanta de Castilla y Ledn, 1998, pp. 74-79.

18 M. Vaquero Pineirol.’Ospedale della nazione castiglianana in Romdans RMC, 1 (1993), pp. 57-81 : 72.

Ivi. pp. 57-81.

J. Fernandez Alonsd.as iglecias nacionales de Espana en Roma, dgsrs in Antologica AnnualV, 1956 (pg. 17-
48), J. Delumeawyie économique et socialel, pg. 189- ; Vaquero Pineird;ospedale della nazione castiglianBMC, |
£1993), pg. 57-82.

L. Roscioni,ll governo della follia. Ospedali, medici e pazeilieta modernaMilan, 2003, pp. 25-29.

On the Jesuit doctor Balthazar de Torres,Zeeionario Historico de la Compafiia de Jeséd. Ch. E. O'Neill et J. M.
Dominguez, I, Rome, 2001, p. 3818. On teaching iieswvithin the Collegio Romano, see A. Romaba,Contre-Réforme
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The central decades of the™éentury were also a vital time for the Roman maldystem,
which must be considered within the framework @& teorganisation of the Papal St&tdulius |1l
(1550-1555) decreed university reform and this wadertaken. This envisaged greater supervision of
university activities, which for the medical fagult least, guaranteed unprecedented teaching
continuity for several yeafs.New courses were introduced including one on anat(l552). The
College of Physicians, the supreme authority on icaddactivities in the city and Papal State,
completed a systematic review of the statutes (oichy unfortunately, we have no direct trace),
reformed the medical licensing system and edited @apitula Concordiaavith the surgeons and the
apothecarie§' Several other centres of medical activity, sucha@spitals, were founded or renovated
at this time. This period was also an importanetiior the development of medical learning in Rome.
Several major medical classics were translategdnticular, theOpera Omniaby Hippocrates, edited
by the humanist Fabio Calvo (d. ca. 1527) that camight in 1549%°. The city’s anatomical studies,
in the university and especially in the many hadpjtwere in full swing® Between 1548 and 1565
the city was host to anatomists of the calibre eft@omeo Eustachi(1524- 1574)Important
anatomzigal treatises were published by Roman psigtewere based on researches that took place in
the city:

So Valverde’s sojourn in Rome took place in a digant period both for the Spanish
Community and for the developement of medical &ats. However, in his professional life, like
other contemporaries, his arrival in the Holy Gitggs only the last step of a longmregrinatio.

The long way to Rome
Juan Valverde de Amusco, after completing his husbtamd philosophical studies in Valladolid, or in
Palencia, chose, like many of his fellow Spaniatds;omplete his training in the Italian peninstila.

(Contd.)
mathématique. Constitution et diffusion d'une aeltmathématique jésuite a la RenaissariReme, 1999, pp. 71-82 ; R.
Villoslada, Storia del Collegio Romandrome, 1954, pp. 326, 329, 335; M. Scaduto, ‘ltematico F. Maurolico e i
Gesuiti’, Archivum Historicum S,118, 1949, pp. 126-166.

22 For a reconstruction of the Roman medical enviramnie the 18 century, see Elisa Andrettae scalpel de Pierre.
Médecine et médecins a Rome au XVle si&i® Thesis, EHESS/Universita La Sapienza, 2007.

2 F M. RenazziStoria dell'Universita degli studi di Roma dettarumunemente La Sapienfome, , 1803-1806 is still the
only extensive reconstruction of the activitiegted Roman University. Some very interesting questitave been opened by
the collective worlRoma e lo Studio Urbiedited by P. Cherubini, Rome, 1992.

24 On the history of the Roman College of Physiciaes,s GarofaloQuattro secoli di vita del protomedicato e del Cgite
dei medici di Roma (Regesto dei documetni dal F41B7Q Rome, 1950 ; A.L. Bonelld,a professione medica a Roma tra
sei e settecentan C.M. Travaglini (ed.)Corporazioni e gruppi professionali a Roma tra X/KIX secoloRMC, VI.3,
1998, pp. 349-366; L. A. Braconi, ‘Materiali d’arefo per la storia del Collegio medico romano nelcBeio e nel
Settecento’ Annali di storia delle universita italiane4, 2000, pp. 27-38; A. Esposito, ‘Note sulla pssione medica a
Roma. Il ruolo del Collegio Medico alla fine del Quacento’,RMC, 13, 2005, pp. 21-52.

% HippocratesOpera omnia. Per M. Fabium Calvum Rhavennatem videstissimum Latinitate donata, nunc primum in
lucem aedita, quo nihil humano generi salubris fg@iuit, Rome, 1549.

%6 On anatomical activities in 16th century Rome, angarticular on the teaching of anatomy within theversity, see A.
Carlino,La fabbrica del corpo. Libri e dissezione nel Riciasentq Torino, 1994, p. 89-97.

27 On Bartolomeo Eustachi, see A. Portdistoire de I'anatomie et de la chirurgi®arigi, 1770-1773, |, pp.608-634; G.
Panelli, Memorie degli uomini illustri e chiari in medicindel Piceng Ascoli 1757-1768, Il, pp. 56-00 Memorie e
documenti riguardanti Bartolomeo Eustachi nel qoacentenario della nascitd&abriano, 1913; G. BilancioriBartolomeo
Eustachj Firenze, 1913; P. CapparoRirofili bio-bibliografici di medici e naturalisti €lebri italiani dal secolo XV al secolo
XVII, Roma 1925, |, pp. 31-36; A. Pazzinie Tavole anatomiche di Bartolomeo EustadRbme 1944, pp.13-79;
Bartolomeo Eustachi 1574-19,78an Severino, 1974; L. Bellodartolomeo Eustachi, anatomico del ‘500 a lumeetienti
ricerche «Archives Internationales d’'Histoire des Sciem¢e9 (1979), pp. 5-10; M. MucilldBartolomeo EustachiDBI,
42, (1993), pp. 531-536; S. Forturigartolomeo Eustachio (T 1574), medico e anatordst8an Severinoin G. Daniel
(ed.),Uomini e luoghi della cultura nelle March&ncona, 2004, pp. 9-24.

28 Galen,De ossibus. Ferdinando Balanio Siculo interpré@®me, 1535; R. Colomb®e re anatomicaVenice, 1559; B.
Eustachi,Opuscula anatomica. Quorum numerum et argumentasavpagina indicabit Venice, 1563 (and 1564); A.
Piccolomini, Anatomicae Praelectiones... explicantes mirificam aggpbumani fabricam : et quae animae virse, quibus
corporis partibus, tanquam instrumentis, ad suasutlilas actiones, utantur; sicuti tota anima, totopore, Roma, 1585
(and 1586).

2 For the biography of Valverde see F. Guerra, « Malverde de Amusco >Clio Medica 2, 1967, p. 339-362; C.
Fernandez RuizEstudio biografico sobre el Dr. D. Juan Valverdeary anatomico del siglo XVI, y su obr&Clinica y
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G. Olaguie de Rose and V. Busacchi have providedggrelata on the presence of Spanish students in
Siena, Pisa, Padua and especially Bologna, wher€dhege ofSan Clemente degli Spagnfiunded

by Cardinal Carillo Albornoz in 1367 and still adi in the sixteenth-century, provided
accommodation and subsidi@sAccording to this research, the movement of sttleswards Italy
continued even after the isolationist decrees pigated by Philip 1l (1557-1559) which prohibited
Spaniards from studying in foreign universitiest 8igl not directly concern the Italian universitfés
Without the registers of théegreeswhich other universities maintained, it is impb#sto provide
precise estimates for the Roman University. Fromatittle evidence there is, however, we know that
while theStudiumUrbis could not boast the prestige of more well-establistiniversities like those in
Padua or Bologna, it was nonetheless an importamt & theperegrinatio studiorunmfor future
doctors from various areas in Europe and the Spamesinsula in particular, especially in relation t
anatomical studies. The biographies of Bartolomast&chi agree in claiming that students from all
over Europe, including those from Reformist cowdyiflocked to Rome to witness his dissections,
like the Dutch Calvinist Volcher Coiter (1534-1576)

The first stop on Valverde’peregrinatiowas the University of Padtfawhere he attended,
before 1542, lessons on anatomy and surgery heMesglius (1514-156%) and Realdo Colombo
(1516- 1559¥. Here he witnessed and took part alongside Colommbmumerous anatomical
dissections, several of which he recalled in higkwihe Historia de la composicion del cuerpo
humanoprinted in 1556°

Realdo Colombo’s personality makes him a uniqueathar in the medical panorama of the
Renaissance. We know only a few important detditsua his origins and training. He was born in
Cremona in 1510. He was the son of an apothecaoywanked as a surgeon for several years, before
embarking on a more general course of academicanediThese features were to play an important
role in developing Colombo’s method. During hisds¢és (Humanities and Arts in Milan and medicine
in Padua), he practiced the profession of apotigeedrnile being apprenticed for seven years to the
Venetian surgeon Antonio Plazzi. In Padua he atdlovied Vesalius’s courses of anatomy and
surgery, holding thereafter the chargesettorin the Flemish anatomist’s dissections. Colombo’s
relationship with Vesalius represents a fundamesiggd both in his education and in his conception o
medicine.

(Contd.)
Laboratorio”, LXVI (1958), pp. 207-240; J. Rierdyan Valverde de Amusco y la medicina del Renatcondfalladolid,
1986; J.L., BaronaEl pensamiento biologico de Juan Valverde de Amu&tyysis”, 29, n.s., fasc. 2 (1992), pp. 375-402,
which the author provides some interesting rematisut the principal historiographical interpretatoon the Spanish
anatomist and his activity (pp. 377-382). No predaste of birth is given by biographers. Differpositions concern also
hIS medical training before arriving in Italy. S8eerraJuan Valverdepp. 345-336.

Ov. BusacchiGli studenti spagnoli di medicina e arti di Bologdal 1504 al 1575in Bulletin Hispaniqug1956), 58, p.
239-242: 195 and Olagiie de Rosepporti della medicina spagnola ed italiangp. 175-194.

Other important Spanish physicians also accoimgtisheir medical training in Rome. Among them Gimédviontafia de
Monserrate Andrés Laguna, Collado and Rodriquezud&a. Guerraluan Valverdep. 346.

Capparoanroflll bio-bibliografici, 1, p. 36.

On the Faculty of Medicine of the University ofd®a in the 18 century, see J. Bylebyl, « The school of Padua:
humanistic medicine in the sixteenth century »Ch Webster (ed.)}lealth, Medicine and MortalityCambridge, 1979, p.
335 370. On Valverde's period in Padua, see Guéuan Valverdep. 346.

4 The bibliography on Vesalius is rich. The work@i. O’'Malley, Andreas Vesalius of Brussels, 1514-158drkeley and
Los Angeles, 1964 is still a reference. See aleadlent monograph of H.E ChardAkdreas Vesalius, chirurgien des rois
Paris, 2008.

5 On Realdo Colombo, see J. Bylebyl, « Realdo Colom@SH I, (1971), p. 354-357 ; C. Colombero, “Realdo
Colombo”, DBI, XXVII (1982), p. 241-243 ; E. D. Coppola, “The DBavery of the Pulmonary Circulation: A new
Approach”, inBulletin of the History of Medicing1, (1957), pp. 47-77 ; Carlinba fabbricg pp. 59-64 ; Id., « Tre piste »,
pp. 513-541, en particulier p. 518-520 ; R.J. Mo&sDB. O’ Malley, “Realdo Colombo: “On those thingselgrfound in
anatomy”,Bulletin of the history of medicind960), 34, p. 508-528, A. Cunninghaifthe Anatomical Renaissance: The
Resurrection of the Anatomical Projects of the Antg Brookefield, 1997, pp. 143-166.

36« Come facilmente in Padova il pit degli anni si pwilere. Perché cavandosi i Ladroni in Vinegia peh@rfurto un
occhio, intravviene che si tornano a prendere iadain anno o due, & si mandano a Padova per famatomia ; & in loro
si vede che tutto il nervo di quel lato, di dove feanca I'occhio, & molto fiacco, & anche quasiceesenza haver patito

I'altro niente¢' , J. Valverde Anatomia del corpo umand&ome, 1559 (italian translation biistoria de la composicion del
cuerpo humanoRome, 1556), f. 142r.
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Once he took his degree, Colombo obtained the @hanatomy in Padu. It was here, in
fact, that Valverde met him. The association witlicthbo was a vital step in Valverde’s anatomical
training. Valverde opted to develop his comprelmmgif the structure and working of the human
body by experience as well as by using constaereate to the texts of the ancients. Thus it is not
surprising that when Colombo moved to Pisa to tgk¢he first Chair of Anatomy at the university in
1543, following an invitation from the Grand Dukesimo |, Valverde decided to follow. It is thanks
to the predilection of the Spanish anatomist fagbaphy that we can date this sojourn (1544) and
confirm his intense professional relationship witblombo. Valverde recalled at least two dissections
he witnessed in 1544 were carried out by Colofibafter these two crucial stages in the
development of anatomical knowledge in Italy (treelfPan years of Vesalius and the founding of the
anatomical Chair in Pisa) in which the two men pthg critical role, they left Pisa in 1548 and nibve
to Rome. Here, Colombo hoped to find the right débmds to complete his work “written for
anatomical specialists with the aim of making pulblie results of the dissections and to correct the
errors of Galen and Vesalius, a long-winded faisifin his own right®® As emerges from his
correspondence with Cosimo |, studied by Andreali@arand Alessandro Parroncfii Colombo
believed that only Rome could provide the bodiesneeded for his dissections, “which were
necessary to have close to hand, to consider tigraggerly; and in order to contradict both ancients
and moderns alike”. Indeed, during his time in Rp@elombo worked with Michelangelo Buonarroti
(1475-1564) “the foremost painter in the woffg'helping him with the iconographic apparatus sf hi
work. Even if the images were never completed,rbiations with the artist — Colombo was also
Buonarroti's physician — were very intense.

Colombo’s reports show how already in the 1540%ouaraspects of life in the city favoured
the pursuit of anatomical studies. In the periodt tfollowed the presence of Realdo Colombo,
Valverde and other famous colleagues, includingd@meo Eustachi and Pier Matteo Pini, helped
make the city a point of reference at a Europeasl le

Furthermore the arrival of Valverde in Rome mustoabe considered in relation to the
“Spanish medical milieu” in Rome. It is at this &nthat leading personalities from the world of
Spanish medicine came to Rome, like the humanigdrés Laguna (1499-155%) physician of
several pontiffs and author of an important editarthe Materia Medicaof Dioscoride®’ and the
Jesuit Balthazar de Torres. Moreover, beyond tloesdral figures, several sources, such as the
registers of thdalazzo Apostolicoalready examined, and presumably the hospitisgigers or the
books of licenses granted by the College of Phgs&(still to be examined) could allow us to idignti
other — undoubtedly less celebrated but nonetheleiss active on the urban scene — doctors and
surgeons. This makes it possible to put the meaioaiponent alongside a population made up of
“ambassadors, soldiers, courtiers, priest and @aiht which according to Dandelet’'s estimates
comprised one third of the entire urban populaiiorthe second half of the sixteenth-centtiry.
Valverde’s arrival and sojourn in Rome was parthis broader context.

37 See n. 36.
8 Valverde,Anatomia ff. 12v and 128v. We can find several more vagdeascriptions of dissections accomplished by
Vgalverde and Colombo in Pisa on human corpsesalbaton living and dead animals (Spanish edition 68, 93).

ASF, Carteggio universale di Cosimdasc. 386, c. 258, in A. Parronchi, “Michelangeldrealdo Colombo”, itOpere
g(i)ovanili di MichelangelpFlorence, 1968-1981 pp. 193-194.

A. Carlino, « Tre piste per I'’Anatomia di Juan del%érde. Logiche d’edizione, solidarieta nazioraleultura artistica a
Roma nel Rinascimento MEFRIM, 114-2002-2, pp. 513-541.
4 R. ColomboDe re anatomica libri X¥Venice, 1559, p. 24.

On A. Laguna, see M.A. Gonzalez ManjarrAedrés Laguna y el humanismo médico : estudioofiicb, Valladolid,
2000 andAndrés Laguna : humanismo, ciencia y politica eilmopa renacentista : Congreso internacional, Sego22-
26 de noviembre de 1999.L. Garcia Hourcade and J.M Moreno Yuste (&¢ijadolid, 2001.
“3A. Laguna, Annotationes in Dioscoridem Anarzabeurpef Andream Lacunam... iuxta vetustissimorum
codicum fidem elaborata, Lyon, 1554.
44 DandeletSpanish Rome. 9.
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A Spaniard in Rome

While the Spanish anatomist and his teacher Re@lmombo shared a common understanding of
anatomy, their lives in Rome took quite differeaths. Colombo’s reputation in the city grew rapidly
Three elements serve to confirm this. In 1549, las wersonal physician of Paul Ill and after the
Pope’s death surgeon of the Conclave that electiasdlil,*® in 1552 he was appointed lector of the
first C?Yair of Anatomy of theStudium Urbi€® and in 1556 performed the autopsy of Ignatius of
Loyola

Instead, his Spanish roots and ties of fratertit bound him to his peers in the city marked
the Roman sojourn of Valverdde entered théamilia of the powerful Spanish Cardinal Juan Alvarez
de Toledo, son of the Duke of Alba Archbishop oht3ago and General Inquisitor of Rome, along
with another Spaniard, the physician-astronomer fanther physician to Paul Ill, Juan Aguiléta
According to J. Amelang, Valverde and Aguilera fedra sort of scientifitertulia’.*® The cultural
circle that gravitated around Cardinal de Toledoluded Spanish artists, like the painter from
Estremaudura Pedro Rubiales (1505-1560), and GaBpeerra (1520-1570), who created the
iconographic tables in Valverde’s anatomical tsegtreflecting the antique tastes of Rome in tha mi
sixteenth-century. A study of the meetings of tbidourful group remains to be done and could
provide new perspectives on formssotiabilittamong intellectuals in the city.

Returning to Valverde, his professional activitysmaot confined to his ties with Juan de
Toledo. On the contrary, his membership of thimilia opened many different professional doors, as
it did for other colleagues of his. Of Valverde kmif we know that he also treated another important
Cardinal: Girolamo Veralli, formally Legate to themperor and in France. For him the physician
wrote De animi et corporis sanitate tuenda libellysublished in Paris in 1552. The treatise is a
Regimen Sanitatisa typical genre of courtly medical literature tie Middle Age, that flourished
again in sixteenth-century Rome and in particulathe Papal courts, where the principles for stayin
healthy and keeping disease at bay were taiight.

Most of Valverde’s Roman activity was carried onitthe courts, proving the versatility of
physicians at the time and also his integratiothéintricate system of urban patronage. But there
also another, complementary, aspect of Valverdetisity in Rome. In 1555, in fact, he was “doctor
of S. Spirito”, the most important hospital in strconnection with the Universify. When Juan
Valverde was working within the Santo Spirito, thespital was one of the centres of anatomical
learning in Rome. All the great anatomists in thg during the century worked there at some point.
Bartolomeo Eustachi received a special papal disgg@nm to carry out unlimited dissections.
Arcangelo Piccolomini (1525-1588)worked there for ten years. All the university tees grew out

45 Marini, Degli archiatri pontifici Roma, 1794, 1, p.392 and G. MoroBiizionario di erudizione storico-ecclesiastica da
Sﬁan Pietro sino ai nostril giornVenice, 1840-1861, XIII, p.111.

BAV, Vat. Lat. 12127.

! “Lapides autem innumerabilis pene hisce manibusagixinventos in renibus colore vario, in pulmamsh in iecore, in
venae portae, ut tu tuis oculis vidisti lacobe Bamé/enerabili Egnatio Generali congregationis les@blombo,De re
anatomicap. 263.

On Juan Aguilera former teacher of medical asgplof the University of Salamanca and then persphgsician of Paul
IIgI and Jules lll, see MarinDegli archiatri pontifici I, 369-371.

Amelang,Exchanges between Italy and Span442. On the circle of Juan Alvarez de Toledadiceal de Burgos, see
also. J. W. O’ Malleyl_.utheranism in Rome, 1542-1543. The treatise byn&tf Zorrilla “Thought”, 54 (1979), p. 262-273.
%0 For a first analysis of this treatise, see Gueluan Valverdep. 347. For an overview of this “medical genreg$. Gil
Sotresles régimes de santé M. Grmek (ed.)Histoire de la pensée médicale 257-281; A. ArcangelDel moto e della
quiete. Esercizio e igiene in eta moderridedicina e StorialV, n. 8/2004, p. 35-55 and more recently M. NidpLes
reglmes de santé au Moyen Age. Naissance et diffdsioe écriture médical®ome, 2007BEFAR,333).

L'on the Hospital of Santo Spirito, see P. Savioc&Rihe su medici e chirurgi dell’Ospedale di Sripnel XVI-XVII
secolo”, ASRSPIII, vol. 25 (1971), p. 145-168; S. De Rensifountain for the thirsty and a bank for the popbarity,
conflicts and medical careers at the hospital ofit§eSpirito in seventeenth-century RoiimeO. P. Grell, A. Cunningham, e
J. Arrizabalaga, (edshjealth care & poor relief in Counter-Reformation Bpe London-New York, 1999, pp. 102-131 and
M. Conforti and S. De RenziSapere anatomico negli ospedali romani : formazideechirurghi e pratiche sperimentali
9620_1720)’ in Rome et la sciengep. 433-472.

On this anatomist see F. Pierro, «Arcangelo Parooli Ferrarese (1525-1586) e la sua importanzanatomia
postvesaliana xQQuaderni di storia della scienza e della medici641965), pp. 1-35.
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of this institution. This last fact is just onerafiny that demonstrates the ties between the hbapia
the Studium Urbiswhich were so close that it is probable that amgtlessons were conducted here.
It therefore cannot be ruled out that within thepital and together with Colombo, Valverde carried
out some teaching activity.

Other accounts help clarify the way in which Vabletook active part in the city’s anatomical
studies. Alongside Colombo, for example, he peratreome illustrious dissections, including that of
Cardinal Cybo(1491-1550) during the vacant Papal &ePaul 111° The episode is recalled in the
chapter of theAnatomiadevoted to the dissection of the portal vein (), The cardinal “spurted
blood and was opened”. An account of the same ayto@s also given in book XV of tHee re
anatomicaby Colombo, which affirms the public nature of theent and refers to the presence of
numerous witnesses including the famous physiciam fFerrara Antonio Musa BrasavdfaThe
description of this autopsy is very detailed regegdhe operations carried out and demonstrates a
modus operandin which tactile experience heralded discovehpvang to what extent Valverde had
assimilated the anatomical teachings of Colombo.

Given his familiarity with famous cardinals, hisoseé ties with Colombo and the powerful
Spanish networks to which he belonged, there wiaigep Valverde could have aspired to by virtue of
his standing, but never succeeded in penetratiegpile his celebrity, the doors of the College of
Physicians remained closed to him. And this wasthetonly threshold Valverde failed to cross.
Despite his closeness to Colombo, who was profess@natomy in the city for a decade as the
institution’s documents show, he never obtainedl@a within the University. However this statement
must be put into context because of the ties,wleahave seen, between the Hospital Santo Spirito in
which he was working and the Faculty.

The last “failure” of Valverde in Rome was connecteith the Apostolic Palace. In 1555 he
was proposed without success as physician to thefieal Family, when immediately after Paul IV's
election there were discussions on the make-upsofiéw courf® This failure to gain admission can
perhaps be attributed to the complex relations éetwhe Catholic monarchy and the new pope.

So, Valverde’s career in Rome seems to have bearc&stain degree exemplary, though this would
have to be verified through an analysis of othefggsional careers: his arrival in Rome, the Spanis
doctor, in accordance with a system of solidantgidal of modern nations; his integration into the
Spanish community network, which as recent stukg® highlighted was not only one of the largest
foreign communities in Rome but also the most digeand influential in the city, including among its
members important cardinals and ambassadors. dMreglebrated as a physician for his experience
in Padua and in Pisa, he was employed in the afumhe of the most illustrious Spaniards in Rome,
Juan de Toledo, maybe through the intercessiohefr @ollegues. Then, benefiting from the forms of
solidarity that distinguished the Roman Iberian oamity, he was integrated in the civic medical
system, building a professional reputation in vasid'centres of medicine”, including the most
important hospital in Rome.

In general the city’s hospitals provided in faatadid professional opportunity for the doctors
who came to Rome, foreigners or not. While a comgmsive survey of the Spanish component in
Rome’s hospitals has yet to be attempted, seveedilpnary sample surveys have shown that the
Spanish physicians were not confined to the irgtits of the Spanishatio. The urban hospital
network was quite dense and varied and in the midenth-century comprised four major hospitals
(the Santo Spirito in Saxién the Borgo quarter, thBan Salvatore in Laterandhe Santa Maria in
Portico in Campitelliand theSan Giacomo in Augugtand many other centres whose activities and
care were in principle reserved to members fromQbegregations of corresponding professions (the
San Roccmr theSanta Maria dell’Ortd or, as we have seen in the Spanish case, toaifféoreign
nationals. Some of these hospitals, such aS#meSalvatorethe Santa Maria della Consolaziorand

(Contd.)

53 Valverde Historia, f. 121r
>4 Colombo,De re anatomicap. 493.

“Giovanni Valverdi medico in Santo Spirito pemstrissimo Reverendissimo Cardinale Santo lacomoBAW, Ruoli,
21: “Notula de momoriali raccolti per farne il Ratudlella Famiglia de quelli che saranno dichiaratiee accettati da Sua
Santita (1555), f. 29v.
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the Santo Spiritofreated patients suffering from common illnesséisers were specialized in unusual
afflictions, theSant’Antoniofor those suffering from the “fire of San Antonjdhe San Lazzardor

the treatment of leprosy and tiSan Giacomdor sufferers of syphilig The San Giacomo degli
Incurabili emerged as an important centre of employmenthierlierian doctors. Like San Giacomo
degli Spagnoli, the foundation of the Hospital Wiaked to the Castiliamatio, which in the first half

of the century both opened its doors to a widelipwtmnd specialized in the treatment of “sufferefs
syphilis, leprosy and other incurable illnesseBlevertheless the ties with Spain remained strosg, a
emerged from the Charter of 1546, which stated ttat‘Guardians” (who had direct responsibility
for the overall management of the hospital), hathtdude a man of the cloth, a courtier, a Spanish
citizen and a Roman citizen. Moreover, in the adrdecades of the century, the Cardinal Protedtor o
San Giacomo was Bartolomé de la Cueva, an inflaemtember of the Sacred College and native of
Segovia. Among the physicians employed in the hakpias Alfonso Ferri (1515-?1595), a surgeon
from the Kingdom of Naples and personal physic@athe viceroy Pedro de Toledo, Ludovico Torres
and Gaspar de la PefaSo, the Roman hospital system inside the Spareshonk gave Spanish
doctors important professional opportunities. Bike Valverde’'s case shows, for a physician who
chose not to stay in the framework of his omatio an appointement in an imporant hospital, like the
Santo Spirito, was possible.

However the Roman career of Valverde suggeststhtsothe relationship between Spanish
doctors and other urban structures was complexsabjgct to a large number of variables, and their
integration was not always straightforward. Thiscanfirmed by other sources. Thdbri of the
College of Physicians show clearly that the dodrthe institution remained closed to all his Sphnis
colleagues® Forms of protectionism that became more virulenthe second half of the sixteenth-
century prohibited non-Romans and non-Roman cisiZesm being admitted to this institution that
administered and supervised, in accordance withifizad power, medical practices in the city and
throughout the Papal State. There has been a leiogtel on whether these rules were strictly applied:
what can be said is that the College remained |leastithe entry not of non-Romans but of persons
born outside the Iltalian states for the entire egrth-century. Only the Frenchman Guillame
Giscaferres succeeded in crossing the thresholdnandvithout great difficulties that delayed his
admission for years.None of the Spanish physicians living in Rome, een one of the calibre of
papal physician Andrés Laguna, would set foot i @ollege. However, in some earlier research a
group of physicians in competition with the Colleggame to light, th&Congregazione dei medici di
San Lucaabout which, unfortunately, little is known aetpresent timé&’ While it was not possible to
identify each of its members, some elements enaldetb surmise that this institution relied on a
social protection network of Spanish origin; Baotoko Pescatore, governor of the Congregation is
buried in the Spanish church d&. Maria del Monserratowhere only Spanish nationals or people
very close to the community were accorded such tnendesare Santi, Vicar of the governor of the
same Congregation, dedicated his three printednveduto central figures from the Roman Iberian-
Portuguese world (the PortuguesendottiereFelipe Menezes, Antoine de Perrenot de Granvelie a
Antonio Cordova). It appears that this paralleugyr may also have provided a refuge for the Spanish
physicians in Rome, who were refused entry to flieial College. However at the actual stage of the
research we do not have any evidence about theecton between Valverde and this group.

The “failure” of Valverde in the Papal Court alseeds more of an explanation. In fact the
Papal Court was a very patrticular case. In thesith-century there were many Spaniards among the
personal physicians of the popes and their relatiVéeir presence fluctuated over the course of the

% There is no systematic study on the Roman hosjiitate 16" century. For a general overview see Andrétéascalpel de

Pierre, pp. 406-420. On the San Giacomo, see A. Cavatkfospedalita a Roma nell’eta moderna: il caso danS
Giacomgq (1585-1605), “Sanita, Scienza e Storia”, 1986 fp) 87-123.

5" ASR, San Giacompb. 1, f. 39v ; 43r ; 47r ; 54r ; 70r. On A. Fesee « Alfonso Ferri >DBI, 47, Rome, 1997, pp.113-
115.

°8 ASR, Universita bb. 48-49.

%9 On the appointement of Giscaferres, ASRjversitj b.48, f.5v-6r.

0 Some details in E. Andrettha « censure » du Lunarium de Cesare Santi. Corditsuridiction et affrontements
médicaux MEFRIM, 120.2 (2008), pp. 407-423.
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century. The elective nature of the pope’s powdrtte periodical reshuffles of the structure of the
Apostolic Family. In particular, the personal natwf the doctor/patient relationship did not come
with any guarantee of remaining in place at the ewnof succession, even when it came to renowned
physicians. Generally speaking, the recruitmenthef physicians was directly proportional to the
origin of the pope (for example, of the seven ptigsis assigned to Rodrigo Borja, four came from
the Iberian peninsula: Andrea Vives di Saragozie Castilian Alejandro Espinosa and the
Valencians Pedro Pintor and Gaspar Torella). Wherservices of Spanish physicians were employed
the political dynamics between the papal state tardCatholic monarchy also changed. During the
pontificate of Paul lll, the court included Juanufigra (fl. 1555), the Jewish translator Jacob NMuant
and several physicians from the Kingdom of Napl® were therefore subject to the Spanish crown,
such as the surgeon Alfonso Ferri and Tommaso Cestanduan Aguilera was also physician to
Julius 1ll, together with his fellow national Andrdagun&® Under Paul IV meanwhile, when
relations with Spain were more strained, not onan&rd was recruited by the family for the entire
duration of the papacy.

“Spanish Anatomy” in Rome?

In spite of the complexity of the Roman medical tegg between the advantages and the
disadvantages of being a Spanish doctor, Valverte able to build a lively and varied career in the
city. Moreover, Rome was also the place in whiclelhese to publish his treatise on anatomy in a dual
Spanish and lItalian version in 15%6The Historia de la composicion del cuerpo humédsa treatise
comprising seven books that deals with the mairuraemts of anatomy (“bone and cartilage”,
“ligaments and bandaging”, “limbs necessary for gineservation of the body”, “vital organs and
functions”, “sensation and motion”, “veins and ads’, “instruments of sensation and external
motion”).%® The text is accompanied by a series of tables vairopose, with some changes, the
illustrations ofDe humani corporis fabric&'

The story of the treatise’s publication, told by@arlino, is an interesting example of the way
in which the Roman Spanish network operdfedvalverde’s book was printed in Rome in a first
Spanish edition in 1556 and was dedicated to aiSipdardinal (Juan Alvarez de Toledo). It was
printed in a Franco-Spanish workshop (Antoine Ligfrand Antonio Salamanca) and was probably
illustrated by a Spanish painter Gaspar Becerraaahtench engraver Nicolas Béatrizet. Beyond the
information that Carlino provides on the internalations in the Spanishatio and the forms of
cooperation this implied, the work itself also pdls humerous clues as to how knowledge circulated
in pontifical Rome and on the cultural relation$wen the city and Spain.

Valverde’s Spanish treatise was the first origimark on anatomy printed in Rome in the
sixteenth-century. It was preceded by an importatin translation of the previously unpublishied
ossiumby Galen, completed in 1531 by the Sicilian Feaditio Balamio (15147-1552), physician to
Clement VIl (1523-1534)° When theHistoria came to light, 13 years had passed since the
publication ofDe humani corporis fabricand in Rome, Realdo Colombo and Bartolomeo Eustach
were working orDe re anatomicaand theOpuscula Anatomicaespectively (the first was published
in 1559 after the death of the author and the skoohuntil 1563)5.7 In both cases, even if in different
ways, the works discussed the recent philologisaiaveries that part of previously unknown ancient
anatomical learning had brought to light, and tee contributions by Vesalius. Personal observations
were also added and new systems for represengniguiman body propos&dThis was the context of

®lsee MariniDegli archiatri pontifici ad vocem.

Following Mandosio, in the Vatican library is cenged the first part of the manuscript of the ismawith a letter to Paul
IV from the author, BAV, Vol. 5Divers. Script. sub Paulo [\p. 103.

J. ValverdeHistoria de la composicion del cuerpo humaRome, 1556
4 On the tables of his treatise, see Gueluan Valverdepp. 348-351 and in particular Carlirkoe piste pp. 528-541.
ZZ Carlino, Tre piste pp. 524-527.

De ossibus Ferdinando Balamio Siculo interpré&eme, 1535.

B. EustachiQpuscula anatomica. Quorum numerum et argumentesay@&gina indicabitVenice, 1563.

In this respect, see in particular, Colombe, re anatomicalibro XV and EustachiQpuscula pp. 128-143 Qe renum
administrationg.
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the Historia’s publication and Valverde himself referred to itthe preface where he outlined a map
of contemporary anatomical output, defining in jgatar his role with respect to his twuoaestrj
Colombo and Vesalius.

Valverde’s work combined the methods and conternE@bmbo®® Indeed, it fully accorded
with his teacher’'s views. With respect to Vesalibg, contrast, Valverde was highly critical. On
several occasions he criticised the Flemish anataniext for being difficult and structurally
confused® These two elements meant that Fabrica was only useful to those who had previously
witnessed dissections under the guidance of areflext teacher.” There are similar criticisms ie th
texts of Colombo and Eustachi. However, Valverdelationship with Vesalius was very ambiguous.
On the one hand, he emphasised the need for gmatiresis and above all a clearer presentation of
the latest anatomical discoveries; on the otherebemmended Vesalius to those who wished to learn
more, and in any case defined him as the best, ‘#wgpired by God in breathing new life into this
forgotten branch of anatomy’” An examination of the work shows that Vesalius aso criticised
for his content’” Valverde prepared a subject index with ten refegerio Vesalian errors, but in fact
there were over 50 corrections with respect tooumriparts of body made to both the text and the
tables ofDe humani corporis fabric&

We have seen how the first edition by Valverde was$panish. Why did the author not
publish in Latin (the language of choice in cultiremedical communication, in which he had
published hisRegimeh or in Italian (considering he had been in Italy 6ver a decade}?Valverde
addressed the issue of language directly in th&cdtohn of the treatise to his Cardinal protecteis
main objective, he said, was to fill a gap in Sparmedical tradition. He emphasised the “great lack
of men in Spain versed in Anatomy” and blamed th&kwardness on his fellow nationals’
conviction that “it was an ugly business [...] to aten the dead” and on the fact that the numerous
Spanish students who came to Italy to learn anattichyot go on to practice it. Ignorance of anatomy
among the Iberian monarchy was also widespread grgeons who, not knowing Latin, could not
have benefited from a work published in this larggfa Only afterwards did Valverde reveal what
was most likely the true reason for his decisiowtite in his native language: pressure from Caidin
Toledo. The physician confessed his hesitations publishing a work in Spanish, given the low
reputation works in this language tended to enjokesitations that were only overruled by the
Cardinal’s wishes who believed the work to be fundatal for the Spanish natiéh.

The author’s statements on this are of great istefarst of all, they show how Valverde, at
least in the first edition and despite having stddind worked in Italy, had Spain as his main pafint
reference. They also reveal how the direct promotfahe whole enterprise was the Cardinal. The
authoritative Juan de Toledo, then, was pushing flRome for the publication of a treatise that would
be a reference work in anatomy for the entire Sanation. The political dimension of this openatio
is clear. The Cardinal’s plan included a desire‘dapitalise on” developments in contemporary
anatomical knowledge and on the Roman studiesriicpkar, by restoring them to their native land.
Writing it in the vulgate both guaranteed a widestribution and enabled Valverde to contribute to a
process77of vernacularization of knowledge undenivayspain in the second half of the sixteenth-
century:.

jg On the relationship between the works of Valveadd Colombo, see Carlin®re piste pp. 521-524.

This remark is in the dedication to Juan de Taol&tverde Historia, f. *iir.
My pienso cierto que Dios le inspiro a ello, paragesucitasse esta parte dela medecina tan ayidadho necessaria”.
We can find this eulogy in the same dedication uanJde Toledo, that appears like a very ambiguexs (Valverde,
Historia, f. *ii4).
2 For a detailed analysis of the relationship betw®alverde and Vesalius, see Gueraan Valverdep. 351-357 and
Barona Vilar El pensamento biologi¢c@p. 377-382.
3 GuerraJuan Valverdep. 325.
;: Some first answers have been provided by Carlin® piste pp. 522-523

Valverde Historia, f. *iir.
’® Ibidem

L. Gil Fernandezlineas maestras del humanismo espaiiol.M. Jover Zamora (ed Mistoria de Espafia Menéndez
Pidal, vol. XXI “La cultura del renacimiento (1480-1580)adrid, 1999, pp. 221-224.
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The criticism of the condition of anatomical stuglie Spain is not easy to interpret. As was
shown by J. M. Lépez Pifiefoand later by B. Skaarupthe 1550s and even before Vesalio’s arrival
in 1559, were years in which anatomical practicesewwidespread and began to be institutionalized
within the universities. While it is unlikely thatalverde and the Cardinal were unaware of what was
happening in Spain, we can nonetheless advancelothetheses too. First, even if in Valencia and in
a few other centres the “new anatomy” arose at tilig, there were still some strong “galenic”
enclaves and these may have been the trigger forekde’s criticisni®. Second, stating Italian
primacy in the field might have been one way fan ho justify his presence in Italy and claim for
himself a leading role in the promotion of Spanishatomical knowledge, precisely because
decentralisation enabled him to overcome the problef the Spanish context. From the “anatomical
city” of Rome, therefore, Valverde could restorehis place of birth knowledge, savoir-faire and
empirical data acquired over the yeHrs.

But in 1559, following the death of Juan Alvarez Tdedo, Valverde decided to publish a
second edition of the work, this time in Italidi#snatomia del corpo uman® In the new dedication
to Philip 1I, he explained how he was persuadedaso by Italian friends who were interested in the
subject and unable to read Spariishhe dedication also pays homage to the Italiainseta, which
Valverde called his second hofffeAll rhetoric aside, theAnatomia del corpo umanoffers many
points of interest. First and foremost, the traiimtachoices themselves are noteworthy. The care
taken is evident in the dedication in which Valheerelxplains how the translation was conducted
“through the constant conferring of this (Spanikrjguage with the (Italian) one, so that no error
whatsoever was committed in the translation antingtadded or taken away. ®* Moreover, as the
author himself said, the new version was also & repthe accusations that had followed the first
edition in non-Spanish and probably Italian circleseing that the figures had been taken from
Vesalius and being unable to understand Spansstiettactors had accused him of plagiafiSm.

While the choice of publishing in Spanish createshs problems for Valverde in Italy (where he was
accused of plagiarism), the decision to publishtétian could also have proved costly for him in
Spain. In this sense, the choice of language otmhie considered together with the choice of
dedication. Valverde addressed this new versid?hibp 11, not only as King of Spain but above adl
“common patron and protector of all of Itaf/.1t was a reference not just to the governmentef t
Spanish lands in the Italian peninsula, but alsthéinfluence the Iberian powers exerted ovey Ital

B3 M. Lépez PifieraThe Vesalian movement in sixteenth-century Sjraifournal of the history of biologyl12 (1979), pp.
45-81.
g, SkaarupAnatomy and Anatomists in Early Modern Spain. Thatédmical Revolution in the Iberican Context, 1550-
160Q PhD Thesis, EUI, June, 2009.

X On this reaction, see Lépez Pifiefbe Vesalian movemenmip. 76-78.

Valverde preserved some ties with his homeland 588 for example he brings some indulgences ®Gbfradia of San
Sabastian in Amusco, see Guethaan Valverdep. 348.

8 The Italian edition was provided by Antonio TabfoAdbenga. For some details on this personalitg Be GuerraJuan
Valverde p. 348.

“Havendo io scritta I'historia della compositiorldcorpo humano in lingua Spagnuola qui in Romaretiainza della
buona memoria del cardinal san lacomo mio patr&gervitomi in essa per la maggior parte delle figdel Vesalio, per
parermi piu degne d’'imitatione, che di biasimo:casse da poi, che molti non intendendo la linguegBpole, & vedendo le
mie figure non molto diverse da quelle, cominciarandire ch’io havea tradotta I'historia del Vessdl..]. Non di meno per
satisfare a prieghi di molti gentilhuomini Italiaamici miei (li quali veggendo 'opera mia essessa piu breve, che quella
del Vessalio; & intendendo, che era in molte coéferénte dalla sua; & parendo anche loro le mguife alquanto piu
leggiadre & accomodate, che le sue, desideravameddirla nella loro lingua”, Valverdénatomia f. a2.

“Al che si & aggiunto, I'esser io piu tenuto afiatione Italiana che a niun’altra dalla Spagnualduiori’, Valverde,
Anatomia f. a2r-v.

“Avvenga che nel tradurla per essermi la lingwdidha straniera mi son molto servito della fatita&Antonio Tabo da
Albenga familiar mio, giovane assai piu virtuoshe dortunato: conferendo nondimeno sempre questajaella, accioche
nel tradurre non vi si commettesse errore alcumoyinsi aggiungesse, 0 levasse nulla, fuor chelguehe a me parea
altrimenti”, Valverde Anatomig f. A2r.

See note 83.

“Hor volendo io mandar questo mio libro sotto urob appoggio, non ho potuto travare un altro ppraposito, che la
Maesta vostra, essendo ella comun padrone, & poatedell'ltalia tutta”, ValverdeAnatomia f. a2v.
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following the Carafa war. Finally, underscoring tiedations between the two countries under the
common denomination of the Philippine governmentjld have been Valverde's way of justifying
his presence in ltaly, and of responding to hidofel nationals who polemically called him

“litaliano”. %8

The story of Valverde is very particular. On thedrand it might be considered “exemplary”
of the destiny of a famous Spanish doctor in Radrethe other hand, his case is quite singular. Once
in the city, he elected the city of Rome as theelto stay and to work. However, Spain never
completely disappeared from his horizon. Other faiigss spent some time in Rome, but Rome was
only a stage in a long@eregrinatio For instance, Andrés Laguna traveled around Euaopleonly
spent nine years in Rome. However, the Roman pesodn important moment of Laguna’s
professional and scientific life. At the same tirhis, presence and especially his philological @&gtiv
affected the medical debates at the middle of émtury in Rome.

In conclusion, Valverde’s case allows us to propsseme first conclusions. | argue that
institutions, protectors, physicians and the knolgkeand practices they developed were an integral,
constitutive part of the Roman Medical System. his tsense the city might accept, transform,
capitalise on and render the knowledge that Spadoskors had brought with them. But at the same
time it influenced, often deeply, their professibdantity and their conception of medicine.

In this perspective a more extensive study of Mad&panish Rome may be able to contribute new
information to the ongoing debate between those Whleve that sixteenth-century Rome was
‘colonised’ by Spaniards and those who maintain there was conflict and resistance. Studying an
aspect of a medical activity not strictly withiretlkity will shed a different light on Roman sciéioti
universalism and call into question the monolitidiea of Roman centrality that the powers within the
city were pursuing.

Elisa Andretta
Max Weber Fellow, 2008-2009

8 This opinién is still shared by some contemporiistorians, see for exemple J.M. Lopez Pinero: (iRasobvio que
desde ningun punto de vista puede encuadrarseqrelbemos llamado movimiento vesaliano espaitddicina moderna
y sociedad espafiola (siglos 16.-19alencia, 1976, p. 121.
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